HEKOTOPbIE OCOBEHHOCTMU BbIPAXKXEHUSAA ATPECCUU
B COBPEMEHHOM AMEPUKAHCKOM HAUMNOHAJIbBHOM
BAPUAHTE AHITTUNCKOI O A3bIKA
(Ha maTepuane cyw,ecTBUTEJIbHbIX, HOMUHUPYIOLLUX
oOpas arpeccopa)*

JI. M. 3akosaH

Kadenpa nHOCTpaHHBIX S3BIKOB
Ounonormdeckuit hakyIbTeT
Poccuiicknit yHUBEpCUTET APYKOBI HAPOIOB
ya. Muknyxo-Maxknas, 6, Mockea, Poccus, 117198

B cratee paccMaTpHBarOTCS CyLIECTBUTEIbHBIC, HOMHHUPYIONIHE 00pa3 arpeccopa B COBPEMEH-
HOM aMepHKaHCKOM HAlIMOHAJILHOM BapHaHTE aHTIIMHACKOTO A3bIKA.

KuaroueBble ci1oBa: arpeccop, JEKCHKO-CEMAHTHICCKHHA aHAIHN3, aCCONUATUBHBIA IKCIICPUMEHT,
aMEepHKaHCKUI HAaIllMOHAJBHBIA BAPUAHT QHTJIMHCKOTO s3bIKa, (PU3HUUYECKast arpeccusi, 00pa3 arpeccopa.

N3yuenue peueBoil arpeccun TpeOyeT pacCMOTpPEHHs 3HAUEHUM arpeccuu Kak
CTpaTernuy peueBoro MOBEACHH HHIUBU/IA.

B sHimkoneandeckom crnopape-cripaBouHrke «KynbTypa pycckoil pedm» moj pe.
JL.IO. MBaHOBa aBTOpPOM MPUBOJUTCS CIEAYIOIIAs TPAaKTOBKAa TEPMHUHA «pedeBasi arpec-
cus»: «PeueBas arpeccust — (opma pedeBOro MOBECHUS, HAIIETIEHHOTO Ha OCKOpOJe-
HHUE WIH NpeIHaMepeHHOe NPUYMHEHNE Bpea YeNIOBEKY, IPyIIIe JIFOJIeH, OpraHu3aliu
M o0IIecTByY B IesoM. PeueBast arpeccusi MOTHBUPOBaHA arpeCCHBHBIM COCTOSIHUEM
TOBOPSIIIETO M 3a4acTyl0 MpEceayeT 1eib BbI3BAaTh WIN TMOAJEPKATh arpecCUBHOE
COCTOSTHHE YeIoBeKa» [7].

H.®. MuxeeBa paccMaTpHBaeT PEUEBYIO arpeccuio Kak IeJIeHapaBIeHHOE pede-
BO€ TMOBEACHUE U (POPMYIIUPYET arpeccHio B peuu cieayrommm odpazom: «Hanecenue
OOHIBI MM OCKOPOJICHUS SIBIISIETCSI BRIPAKEHUEM arpeCcCUH, TTOBEACHHS, HAPABJICHHOTO
Ha OTYY>XJICHHE, OTAAJICHUE M OJHOBPEMEHHO Ha YHIDKEHHE, TOAaBICHHE aJpecara.
B conpanbHO-NICUXO0IOTMUECKOM  aClEKTe 3TO M3MEHEHHE JUCTAHIUM, BTOP)KEHHE B
JIMYHYIO 30HY ¥ TIpUUMHEHHUE yiiepOa. SI3bIK mpeacTaBiseT MMPOKUE BOSMOKHOCTH ISt
MoA00HOTO MOBEACHMS, «00ecCreunBas» HAC yCTOSBIICHCS CHCTEMOW BBIPAKECHHH C
OTpHIIATEeIbHBIM 3HaYeHHEM» [1].

Nnrepecna unes M. A. lllapoHoBa o ToM, 4TO arpeccop — HeE TOJIbKO TOT, Y KOr'O
B pyKax JAyOWHA WM CTHHTep. Arpeccusi MPOHU3BIBAET U MUPHYIO KHU3Hb, IPOSBIIAL
ce0s1 B CKPBITBIX HJIM OTKPBITHIX HAPYIICHHUAX MPABUIJI YEIOBEUYECKOTO OOIIEKUTHS,
JIESITeIbHOCTHOTO M PEUYEBOT0 BO3/ICHCTBUS WICHOB 001IecTBa [2].

C menblo BBISICHEHUS, KaKHe CyIIECTBUTEIIbHBIE HOMUHHUPYIOT 00pa3 arpeccopa
B COBPEMEHHOM aMEpPHKAHCKOM HAIIMOHATBHOM BapHUAHTE aHIJIMHCKOTO S3bIKA, MBI pe-

* Pabota npoBoawiIack npu (pUHAHCOBOW moanepkke MuHucTepcTBa 00pa3oBaHus U Hayku Poc-
cuiickoii denepanyu B paMkax (enepanbHON 1eneBoil nporpamMmsl «HaydHble 1 HayqHO-TIe-
JTarorn4eckre Kaapsl THHOBaLMOHHON Poccum», I'oc. konTpakT Ne 14.741.11.0052.
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[IMITH 00paTUTHCS K MPECTaBUTENSIM aMEPUKAHCKOM JTMHI'BOKYJIBTYPBI U BBISICHUTH,
KaKHe acCOIMAIlUH BBI3BIBACT Y HUX CJIOBO «aggressory ‘azpeccop’.

B pesynbrate onpoca 50 nHGOPMAaHTOB OBLIO MOIyYEHO 53 CI0Ba-pEAKIIHH.

“Aggressor” — attacker ‘Hamapmarormmii’, animal “kuBoTHOE’, criminal ‘mpecTyn-
HUK’, violator ‘Hapymmrens’, bastard ‘y6monox’, bully ‘3agupa’, America ‘Amepuka’,
demanding ‘npenbsBisronmii TpedoBanue’, the person who is aggressive ‘deioBek, Ko-
TOPBIN arpeccuBeH’, ignorance ‘HeBEXeCTBO , imperialist ‘UMnepuanuct’, man ‘gesno-
Bek’, instigator ‘moxactpekatens’, fight ‘Ooppba’, predator ‘xumHuk’, person that cre-
ates a hostile environment ‘4eroBeK, KOTOPBII CO3AET BpaXACOHYIO OKPYKAIOIILYIO
cpemy’, violent person “kxecTokmii yesnoBek’, one who acted aggressive ‘TOT, KTO Jeii-
CTBOBAJI arpeccUBHO’, one who initiates an attack, ‘TOT, KTO HauMHAeT HamaJeHue’, one
who initiates aggression ‘TOT, KTO Ha4MHAET arpeccuro’, person who causes aggres-
sion ‘yesloBeK, KOTOPBIN CTAHOBUTCS MPUYMHOM arpeccun’, war provoking ‘mpoBoIu-
pyromuii BoHHY’, worse ‘Xyxke’, people not being nice ‘7ou, KOTOpbIe HENPUATHBI
pushy ‘HacTOWYMBBINA’, aggressive person ‘arpecCUBHBIN YEIOBEeK’, angry person ‘pas-
THEBaHHBII YeJIoBeK’, pushy person ‘HacTOWYMBEIA denoBek’, bold and arrogant ‘cMernbrii
U BBICOKOMEpHBIiA’, attack ‘ataka’, a bully or antagonist ‘3abusika WM aHTaroHWUCT’,
to start a fight ‘uHMIIMUpOBaTH cpaskenne’, war maker on the national level ‘unmIMA-
TOp BOMHBI Ha HallMOHAJIBHOM ypOBHE’, person or nation who is offensive ‘Hacryma-
TEITBHBIN YEJIOBEK WJIH HaIMs , big ‘O0IIbIIoii’, scary ‘y>KacHbIi’, angry ‘pa3rHeBaHHBIN,
initiator ‘uHunmarop’, murderer ‘yOuiinia’, responsible ‘orBercTBeHHSBIH’, fighter ‘Goperr’,
business ‘OusHec’, invader ‘3axBaT4mk’, guilty person ‘BUHOBHBIN yenoBek’, firebrand
‘3auMHIIMK’, broiler ‘pase. 3aunHIIMK ccop’, monster ‘MOHCTp’, hector ‘rpyOusiH’, teaser
‘3aupa’, assaulter ‘Hamanarormmii’, killer ‘yOwmiina’, ‘terrorist’ Teppopucr.

Kak 1oka3bpIBarOT pe3ysibTaThl aCCOIUATUBHOTO 3KCIIEPUMEHTA, TaHHBIH CTHMYJI
BBI3BAJI €IMHUYHBIC PEAKIUH.

HTtak, mocMOTpuM, KOTO OJIMIIETBOPSET «arpeccop» B sI3HIKOBOM CO3HAHUU ame-
pukaneB. Oka3bIBaeTcs, 4To 00pa3 arpeccopa B SI3bIKOBOM CO3HAHUHM aMEPHKAHIIEB,
IPEKIe BCEro, BOILIOMIAIOT CIIEAYIOINE CIOBa U CJIOBOocodyeTaHus: attacker ‘Hamana-
romuii’ — 5 pas, animal “xuBoTHOE” — 4 pasa, criminal ‘mpectynmHuk’ — 4 pasa,
violator ‘Hapymmrens’ — 3 pasa, bastard ‘yomomox’ — 3 pasza, bully ‘3amupa’ — 2 pasza,
America ‘Amepuka’ — 2 pasa.

MHTEepecHO, YTO CIIOBO «aggresson ‘arpeccop’ y JABYX PECHOHIEHTOB acCOLUHPY-
ercsi co cmoBoM America ‘Ameprka’. B 1aHHOM ciy4ae WHTEpeC BBI3BIBACT TOT (aKT,
YTO CJIOBO «arpeccHsd acCOLMUPYETCs MMEHHO ¢ Ha3BaHHEM COOCTBEHHOH CTpaHBbI.

HexoTopble acconuaniyi MOKHO YCIIOBHO Ha3BaTh «CUMBOJIAMH-PEAKIUAMI, TaK
KaK OHH OJIMIIETBOPSIOT KOHKPETHBIE JTMYHOCTHBIE KadecTBa arpeccopa: bastard ‘yOuo-
nok’, bully ‘3agupa’, America ‘Amepuka’, instigator ‘moncrpekarens’, predator ‘xuri-
HUK’, violent person “)KeCTOKHi YeTIOBEK’, angry person ‘pa3rHeBaHHBIN YelloBeK’, pushy
person ‘HacTOWYMBBIN 4YenoBek’, a bully or antagonist ‘3a0uska wim anraronuct’, fighter
‘6open’, invader ‘3axBatumk’, firebrand ‘3aunnmuK’, broiler ‘pasze. 3aunHIUK ccop’,
hector ‘rpyOusin’, teaser ‘3amgmupa’, assaulter ‘Hanmanmarommii’, killer “yOwiina’, ‘terrorist’
TepPOPHCT.
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TakuMm 00pa3oM, UCXO/SI U3 PE3yIBTATOB ACCOLUATUBHOTO IKCIIEPUMEHTA U Iy TEM
CIUTOITHOW BBIOOPKH, B TPYIITY CYIIECTBUTEIBHBIX, HOMUHUPYIOIIUX 00pa3 arpeccopa,
ObUTH BKJIFOUEHBI CIIENYIOIINE CYIIECTBUTENbHBIC: attacker ‘amaxyrowuii’, criminal
‘npecmynnux’, despot ‘oecnom’, killer ‘youtiya’, maniac ‘manwsix’, monster ‘moucmp’,
murderer ‘youtiya’, sadist ‘caoucm’, terrorist ‘meppopucm’, thief ‘noxumumens’, tor-
turer ‘myyumens’, traitor ‘npeoamensv’, vermin ‘napazum’, villain ‘3nooeii’.

Paccmotpum cymectButensHoe monster ‘moncmp’. B Merriam-Webster’s Advan-
ced Learner’s English Dictionary mpuBoautcs ciemyroriee onpeesieHue JaHHOTO Cy-
HIECTBUTEIHHOTO.

Monster ‘moucmp’ — 1. An abnormally developed plant or animal ‘HenpaBuiIbHO pas-

BUTOE pacTeHHe WK XkUBOTHOE . 2. An animal of strange or terrifying shape also one unusu-

ally large of its kind “»kxuBOTHOE CTpaHHOW WM yKacaromied GOpMBbI, TAKkKe HEOOBITHO

OonbImol cpemu cede momooHbIx . 3. An extremely ugly, wicked, or cruel person “dpe3BbI-

YaliHO yPOJINBBIH, 3JI0M WIIH KECTOKHI Y€I0BeK .

CornacHo gannbiM Heinle’s Newbury House Dictionary of American English, pac-
CMaTpPHBAaEMOE CYIIECTBUTEIHLHOE OMPEICISETCS CICAYIONIMM 00pa3oM.
Monster ‘moncmp’ — 1. A scary, imaginary creature, usu. a person, animal, or plant
‘CTpalHoe, BOOOpakaeMoe CyIIECTBO, OOBIYHO YEIIOBEK, YKUBOTHOE HITH pacTeHue’. 2. A ve-
ry cruel person or animal ‘0O4YeHb KECTOKHIA YSIOBEK WIIN JKUBOTHOE .

PaccmotpeB cnoBapHbie OIpeielieHns CYIeCTBUTEILHOTO monster "MOHCMp ', Mbl
MPUILUTH K BBIBOJY, YTO TOJIKOBAHUE JAHHOTO CYILIECTBUTEILHOTO COBIAJAeT B 00OUX
CJIOBApSIX.

Paccmotpum npumep ynotpedieHusT aHaTU3UPyEMOTro CYIECTBUTENLHOTO B CO-
BPEMEHHOM XYJ0’KECTBEHHON JIUTEPATYPE.

“Monster!” his father was yelling. “Cheater! Liar! Thief!”

Samuel pushed past the crowd that was beginning to gather around his father.
MoHCTp, — BOMIHJI €ro oTel. — MOIICHHUK, ITYH, BOp!

CaMyen IpOTOJNIKHYJICS Yepe3 TOJITY, KOTopast coOupanack BOKpYT ero otia [8].

B BhienpuBeieHHOM NpUMEpPE repoil poMaHa «MOHCTPOMY Ha3bIBA€T 3JI0YMBIIII-
JIEHHUKA, KOTOPBIM YCTPOUI APAKy MO HE3HAYUTEIbHOU MPUYUHE.

CymectBurenbHOE murderer ‘youtiya’ TOXe SBISETCS OTHUM U3 IPKUX TPEACTa-
BUTEJICH TPYIIIIHI CYIIECTBUTENBHBIX, HOMUHUPYIOMIMX 00pa3 arpeccopa. ObpaTtumcs
K Merriam-Webster’s Advanced Learner’s English Dictionary.

Murderer ‘youiiya’ — 1. a): one legally guilty of committing murder ‘ror, k10 AeicT-

BUTEIIbHO BHHOBEH B COBEpIIICHUH yOmiicTBa’. b): one who slays a living creature ‘tor,

KTO JIMIIAET KU3HM JKUBOE CyIIecTBO . 2. obsolete: a cannon used especially for clearing

a ship’s decks ‘ycrapesnoe: opyane, UCTOIB3yeMOE CIICIUANBHO Ui OYHCTKH MMamyObl

cynHa’. 3. A metal bar carrying several hooks for cod ‘meramnuueckuii 6pycok, Hecy-

IIMH HECKOJIBKO KPIOYKOB JJIS TPECKa’.

Otmetum, uto B Heinle’s Newbury House Dictionary of American English ot-
JeTHHOE TOJIKOBAHUE JJAHHOTO CYIIECTBUTEIFHOTO HE TIPHBOIUTCS.
Bot npumep ynorpebieHus: aHaIu3upyeMOro CyIIeCTBUTEIBHOTO.

Somehow the murderer hadn’t escaped and I had him and soon he’d be sorry for
what he’d done to Mattie.
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Tak wm uHave, youiina He yoexan, u s oiMal ero, 1 CKOpo OH OyJIeT CoXKaJleTh O TOM,
4TO OH caenan Mattu [8].

BriienpuBeieHHBINA PUMEP B3ST U3 pOMaHa « Y JaYHbIN TPIOK XKU3HU» T. Peln-
copna. B ananmzupyemom peueBoM (parMeHTe IIIaBHBIN Tepoil pOMaHa pacCKa3bIBaeT
0 3JIOJIESHUAX YKECTOKOTO YOUMIIbI, KOTOPBIH CTall MPUUMHONW HECYACTUI OKPY>KAFOILHX.

Eme onuH spkuil mpencTaBUTENb TPYIIIbI CYIIECTBUTEIbHBIX, HOMUHUPYIOIIHUX
o0pa3 arpeccopa — CyIIECTBUTEIILHOE terrorist ‘meppopucm’.

B Merriam-Webster’s Advanced Learner’s English Dictionary mpuBoguTcst cie-
JYIOLLee OIPEEICHUE PACCMAaTPUBAEMOI0 CYLIECTBUTEIBHOTO.

Terrorist ‘meppopucm’ — 1. An advocate or practitioner of terror as a means of co-
ercion ‘CTOpPOHHMK WU MPaKTHKYIOUMI Teppop Kak cpeacTBo Hacumus’'. 2. One who pa-

nics or causes anxiety ‘TOT, KTO TaHUKYET WJIM BBI3bIBAET OECIIOKOMCTBO .

Cornacuo manabiM Heinle’s Newbury House Dictionary of American English, ato
CYILIECTBUTEILHOE OMPEACIISETCS CISAYIOIUM 00pa3oM.

Terrorist ‘meppopucm’ — A person who uses terrorism ‘4eoBeK, KOTOPbI ucC-
M0JIB3YET TEPPOPU3M .

Wtak, paccMOTpeB cI0BapHbIEC Je(PUHUIINH CYIIECTBUTENBHOTO ferrorist ‘meppo-
pucm’, Mbl IPUIUTA K BBIBO/Y, YTO TOJIKOBaHHE JAHHOTO CYIIECTBUTEIHHOTO B Mer-
riam-Webster’s Advanced Learner’s English Dictionary mpencraBineHo 4yTh muipe, 4emMm
B Heinle’s Newbury House Dictionary of American English. CTouT Tak:xe oTMETHTB,
YTO TOJIKOBaHME, KoTopoe npezacTabicHo B Heinle’s Newbury House Dictionary of Ame-
rican English, He maeT ncuepnpIBarOIIEro TOIKOBAHKS JAHHOTO CYIIECTBUTEIHHOTO, B TO
BpeMs Kak oIpejiesieHue, Kotopoe npuoaurcs B Merriam-Webster’s Advanced Lear-
ner’s English Dictionary, HauGosiee OJTHO pPacKpbIBaE€T U OCHOBHBIC 3HAYCHUS pac-
CMaTpPUBAEMOT0 CYIIECTBUTEIBHOTO.

[TpuBenem mpuMep ymoTpeOIeHHUS aHAIN3UPYEMOTO CYIIECTBUTEIHHOTO B ame-
PUKaHCKOH Xy/10°)KECTBEHHOM JTUTEpaType:

There was an exchange of fire... two of the terrorists and one SchuPo were killed
and the other badly wounded. I arrived on the scene as the surviving terrorist made
arun for it. I chased ruatscs; mpecinenosats her to the waterfront, called for her to drop
her gun, but she turned and fired.

Be11 0OMeH cTpenbbami... IBOe U3 TEPPOPUCTOB U OJUH U3 TpynnupoBka Lymo Obim
yOuTHI, a APYroil ObLT TSHKENO paHeH. S MpHOBLT B TOT MOMEHT, KOTJJa BBIKHUBIININ Tep-
POPUCT CACIIAI MOIBITKY cOexaTh ¢ MecTa IpOrCIIECTBUA. S npeciaeaoBail €€ 10 1mopTa,
MpH3BaJI, 4TOOBI OHA OpOCHIIAa OpYy’KHE, HO OHA 00EpHYJIach U BeICTpemia [7].

B BhienpuBeieHHOM pUMeEpPEe WAET JETATbHOE ONMCAHUE arpecCUBHBIX JIEHCTBUMN
IIECTHAIIATUIICTHEN TEPPOPUCTKU U MPEACTABUTENCH TEPPOPUCTHUECKOMN TPYIITUPOBKH
MPOTHUB MPEJCTABUTENEH MPABOOXPAHUTEIBHBIX OpraHoB. [IpuMeHeHne opyxust mpu-
BOJIUT K CEPbE3HBIM TIOCIICICTBUSM U JaKe CIYKUT NPUINHON JIUIICHUS )KU3HU TEPPO-
PHUCTOB.

PaccmotpeB rpyIimy CymecTBUTENbHBIX, HOMUHUPYIOIIMX 00pa3 arpeccopa, Mbl
MIPUIILIN K BBIBOJY, YTO JaHHBIC CYIIECTBUTEIIbHBIE 0003HAYAIOT JIMIIO, COBEpIIAIOIICE
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WY COBEPIIUBILEE TO WM MHOE TSHKKOE arpecCUBHOE JIEHCTBHE IPOTUB PYTrOro JIUIIA,
HE JKEJIAroILEero 1Mo100H0ro K cede OTHOIIEHHs. DTUM JIFO/IIM CBOMCTBEHHA Oe3MepHast
SMOLMOHAIBHOCTb, Pa3ApaKeHHOCTb, 03JI00J€HHOCTb, HEFATUBHOE OTHOLIEHUE K JApY-
MM JIFOJSIM U 1aXK€ K HEOJyLIEBJICHHBIM IIPEIMETaM.
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SOME CHARACTERISTIC FEATURES
OF EXPRESSION OF AGGRESSION IN MODERN
AMERICAN NATIONAL VARIETY OF ENGLISH
(on the Material of Nouns Nominating
the Image of an Aggressor)

L.M. Zakoyan

The Department of Foreign Languages
People’s Friendship University of Russia
Mikluho-Maklaya Str., 6, Moscow, Russia, 117198

The article is devoted to the study of nouns nominating the image of an aggression in the modern

American national variety of the English language.

Key words: aggressor, lexico-semantic analysis, associative experiment, American national variety

of English language, physical aggression, image of an aggressor.
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